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Лисандр.

"Ограничь ложь, которую ты говоришь. Через некоторое время становится трудно вспомнить,
что

вы кому сказали. Если ты все-таки лжешь, говори просто и близко к правде.” Всадник Лисандр

Азимахос.

Всадник Лисандр Азимахос.

Он сидел в кресле в кабинете верховного лорда Эддарда Старка, потягивая бокал
превосходного

вина, и слушал, как за дверью суетятся домочадцы. Это было не совсем на уровне паники, но и
не

сильно отставало. Каждый может строить планы и следовать им, именно тогда, когда
случается

непредвиденное, появляются хорошо организованные игроки, думающие и работающие на
ногах,

в то время как менее квалифицированные остаются позади. Это можно было бы сказать о

каждом, от высшего правителя до самого ничтожного крепостного.

Дверь открылась, и появился лорд Старк, закрыв за собой дверь, решительно пресекая звуки

домашнего хозяйства, находящегося на грани превращения в стадо обезглавленных цыплят. -
Мои

извинения, Всадник. - сказал Верховный лорд с намеком на улыбку.

"О, я знаю, каким занятым может быть домашнее хозяйство", - ответил он с широкой улыбкой и

сделал глоток вина. Казалось, что дом Старков не ждал их еще четыре-семь дней, и пир,
который

должен был состояться, не был должным образом подготовлен. Приготовление некоторых блюд

требовало времени, и теперь леди Кейтилин Старк, урожденная Талли, переворачивала все в

доме вверх дном, чтобы устроить нечто, хотя бы отдаленно напоминающее настоящий пир. И

когда она хотела совершить набег на склады, предназначенные для осад или зимы,
требовалась

власть верховного лорда Старка, чтобы гарантировать, что она получит то, что хочет. На самом

деле, за этим было интересно наблюдать, даже если он по большей части был заперт в солярии

лорда Старка и мало что видел. По крайней мере, вина было вдоволь.



- Ваша очаровательная жена, похоже, полна решимости устроить пир сегодня вечером. он

продолжил, отхлебывая еще вина. Верховный лорд улыбнулся.

"По-другому у нее не получится", - ответил Верховный лорд.

- Я понимаю. Я попытался заверить ее, что на сегодня достаточно простого ужина. В конце
концов,

мы действительно прибыли раньше, чем ожидалось." - сказал он и слегка пожал плечами. "Я

полагаю, она рассматривает это как вызов своему положению вашей леди-жены и полна

решимости подняться, чтобы встретить его". Он поднял свой бокал в сторону лорда. "За вашу

прекрасную и решительную жену, лорд Верховный Старк", - сказал он.

Верховный лорд со смешком поднял свой бокал. - Мы говорили о старых королях Старков, о

восстании Роберта, о Севере и старых легендах. Я чувствую, что теперь моя очередь просить

истории". - сказал Верховный лорд.

"Я к вашим услугам, верховный лорд Старк", - ответил он с широкой улыбкой.

- Итак, расскажи мне о своем доме, Всадник Азимахос. Я уверен, многим было любопытно, -

сказал мужчина, откидываясь на спинку стула.

- На самом деле, это сделали немногие. Большинство беспокоятся о своих собственных
проблемах

и проблемах своих близких." и их амбиции, конечно. Он кивнул, но Верховный лорд хранил

молчание, что было явным сигналом для него продолжать.

- Карастовель - древнее королевство. Не такой древний, как ваши владения, лорд Старк, но и не

сильно отстающий." он сказал. Верховный лорд кивнул, по-прежнему храня молчание.

"Около трех тысяч лет назад, когда наши предки едва научились ковать бронзу, одно из

полукочевых племен обосновалось на скалистом полуострове рядом с большой рекой,
построило

деревню и назвало ее в честь себя. Они назвали его Карастовель." он сделал глоток вина и

заметил, что дверь немного приоткрыта. Три лица делали все возможное, чтобы подглядывать
и

остаться незамеченными. Не очень хорошо, но в его обязанности не входило наказывать детей

Верховного Лорда. Поэтому он продолжил.

"Сформировав республику, возглавляемую собранием выдающихся граждан, Сенатом, который



в

трудные времена избирал верховного лидера, Тиранноса, Карастовель процветал. Насколько я

понимаю, здесь правили почти так же, как в Браавосе." сказал он, сделал глоток вина и

продолжил. "Там было много рыбы, плодородные пахотные земли, пастбища для крупного

рогатого скота и овец, а также пресноводный жемчуг в реке. Наш предок процветал и торговал

повсюду. А с богатством приходят амбиции. Вооруженные бронзовым оружием и закованные в

кирасы из прессованного полотна, сражаясь сомкнутыми рядами, мы завоевали запад, север и
юг.

Племена Массения, Мораос, Танос, Никорос, Капподиос, Комнос, Бурения и многие другие

попали под наше господство". он поднял глаза, чтобы встретиться взглядом с Верховным
лордом,

и взглянул на лица в дверной щели. Короткая улыбка и кивок Верховного лорда сказали ему,
что

он знает о детях, и позволили этому продолжаться.

"К нашему стыду, я должен признать, что в те дни мы поработили наших двоюродных братьев
по

племени, заставляя их изнывать от желания служить нам, подгоняемые кнутом и страхом
худшего

наказания". он покачал головой и сделал глоток вина.

- И все же мы снискали свои лавры славой в бою, превосходя полукочевников в их горных

крепостях, неуязвимые для их стрел и пращных камней в наших бронзовых и льняных
доспехах.

Но олигархия, республика - это прекрасный способ управлять городом или племенем. Это
плохо

подходит для Империи. Потребность в рабах толкала нас ко все новым завоеваниям, обогащая

город и его граждан, приводя к падению морали, трудолюбия и чести". Он поморщился, когда

верховный лорд и трое их помощников выслушали его без комментариев.

"Несмотря на наши усилия, степные кочевники с обширных равнин на юго-западе ускользали
от

нас, а кочевники-мотроги в горах на крайнем севере отбивали любые попытки подчинить их

нашей власти. Как и пустынные обитатели потрескавшейся пустыни к северу от нее. Пришло

время, когда богатство и упадок ныне великого города Карастовель были настолько велики, что



любой раб, видя это, не мог избежать жгучей ярости в своем сердце из-за такой

несправедливости, из-за того, что толстые и ленивые дегенераты наслаждались такой
роскошью, в

то время как он терпел удары кнута и ел черствый хлеб, сдобренный его собственным потом.

Только один из пятидесяти мужчин был гражданином, и на каждого свободного приходилось

десять рабов." он снова покачал головой.

- Вы, конечно, понимаете, к чему это ведет? - добавил он с улыбкой, и лорд кивнул.

- Полторы тысячи лет назад, когда армия потерпела поражение в битве со степными
кочевниками,

все владения подняли восстание. Рабы восстали против своих хозяев, меньшие дома против

великих, свободные люди против граждан, и крови пролилось так много, что говорят, великая

река Карастовель была черной от плывущих вниз по течению трупов и что ее вода отчистилась
от

крови через целых два года." он слегка вздрогнул от этой мрачной истории, но продолжил,

потягивая вино и останавливаясь только для того, чтобы принять предложение лорда Старка

наполнить бокал. "Великая чума, ставшая результатом разрушения великого акведука,
множества

непогребенных трупов и обрушения канализационных коллекторов из-за отсутствия рабов для
их

обслуживания, опустошила страну и особенно великий город Карастовель". он продолжил,

потягивая недавно налитое вино.

"Именно тогда стратег Теодорос, командующий левым крылом армии и единственный, кому

удалось сохранить часть своих сил в целости после поражения от степных кочевников, взял

командование в свои руки". он сказал. "Его происхождение было утрачено с течением времени,

но легенды гласят, что он был освобожденным рабом, который взял серебряный ставратон,
чтобы

стать солдатом, и поднимался по служебной лестнице, пока не стал командовать левым
крылом

армии - менее престижной частью армии. Элита всегда была на стороне правых". Лорд кивнул
и

повернулся к двери.

- Джон, Робб, Арья. Вы не такие подлые, как вам кажется. Если вы хотите послушать эту



историю,

войдите и закройте за собой дверь. Вы стоите на пути у слуг." - сказал он сурово, но все еще

улыбаясь. Все трое робко проскользнули внутрь и закрыли за собой дверь, на всех шести щеках

проступил румянец. Он улыбнулся и кивнул, приветствуя каждого из них по очереди. Дети
сели на

скамейку, пугающе тихие для компании, которая обычно была такой шумной.

- Извините, что прерываю, Всадник. Пожалуйста, продолжайте. - сказал Верховный лорд с

улыбкой и снова откинулся на спинку стула.

"Ах, да". - ответил он, делая глоток вина. "Что мы действительно знаем о Стратегосе Теодоросе,

так это то, что он был суровым, но справедливым лидером, а также то, что его мучили
приступы

головной боли, видения и слышимые голоса". он рассмеялся. - Говоря современным языком, он

был сумасшедшим. Он утверждал, что был избран Себастократором, божеством нашей веры, и

провозгласил себя императором, превыше всех людей." он широко улыбнулся и сделал еще

глоток вина. "Это было печальным свидетельством того времени и ужасной ситуации, в
которой

оказался наш отчаявшийся народ, когда люди стекались под его знамена. Он отменил рабство,

объявил, что все люди рождаются равными и что Себастократор выберет одного из каждого

поколения, чтобы возглавить нас. - он пожал плечами. - И все же, куда бы он ни пошел, он

восстанавливал порядок и прекращал раздоры. Кого волнует, сумасшедший ли человек, если
он

справедлив?"

Верховный лорд, казалось, был немного озадачен этим комментарием. Он отхлебнул из своего

бокала вина и, казалось, задумался над этим. - Полагаю, вы правы, Всадник. он сказал.

Он кивнул с улыбкой. "Император Теодорос женился на вдове выдающегося гражданина,

объявил, что все граждане теперь являются дворянами - Equites, что раньше означало
"равный",

теперь означало "барон", и все мужчины стали homonoi, "равноценными". Его жена была

слишком стара, чтобы рожать ему детей, поэтому он усыновил одного из своих лейтенантов и

назвал его Кайсаром, наследником трона..." Его прервали крики и звон оружия, бьющегося о



щиты и доспехи со двора. Нахмурив брови, верховный лорд подошел к открытому окну, чтобы

посмотреть вниз на внутренний двор, а его дети последовали за ним.

Был ли капитан Андреос в этом замешан ?
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